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20 DECEMBER 2020. — Wet houdende tijdelijke ondersteunings-
maatregelen ten gevolge van de COVID-19-pandemie (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

TITEL I. — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

TITEL 2. — Diverse dringende fiscale bepalingen

HOOFDSTUK 1. — Mondmaskers, hydroalcoholische gels, COVID-19-
vaccins en medisch hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek van deze ziekte

Art. 2. Artikel 1ter van koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 1970 tot
vaststelling van de tarieven van de belasting over de toegevoegde
waarde en tot indeling van goederen en diensten bij die tarieven,
ingevoegd bij het koninklijk besluit van 1 december 1995 en hersteld bij
het koninklijk besluit van 5 mei 2020, wordt vervangen als volgt :

“Art. 1ter. In afwijking van artikel 1, eerste lid, zijn vanaf 1 janua-
ri 2021 tot en met 31 maart 2021 onderworpen aan het verlaagd tarief
van 6 pct., de leveringen, de intracommunautaire verwervingen en de
invoeren van de hiernavolgende beschermingsmiddelen :

1° mondmaskers bedoeld onder de GN-codes 4818 90 10 00,
4818 90 90 00, 6307 90 98 10, 6307 90 98 91, 6307 90 98 99 en
9020 00 00 80;

2° hydroalcoholische gels bedoeld onder de GN-codes 2207 20 00,
3808 94 10, 3808 94 20 en 3808 94 90.”.

Art. 3. In het koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 1970 tot vaststelling
van de tarieven van de belasting over de toegevoegde waarde en tot
indeling van de goederen en de diensten bij die tarieven, wordt een
artikel 1ter/2 ingevoegd, luidende :

“Art. 1ter/2. In afwijking van artikel 1, eerste lid, zijn vanaf
1 januari 2021 tot en met 31 december 2022 onderworpen aan het
verlaagd tarief van 0 pct., de leveringen, de intracommunautaire
verwervingen en de invoeren van COVID-19-vaccins en medische
hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek tegen deze ziekte, alsook de
diensten die nauw samenhangen met dergelijke vaccins en hulpmid-
delen.”.

Art. 4. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2021.

HOOFDSTUK 2. — Verlenging van de geldigheidsduur van de maaltijd-
cheques, ecocheques en sport/cultuurcheques als gevolg van de COVID-19-
pandemie

Art. 5. Voor de toepassing van de artikelen 38, § 1, eerste lid, 25°,
en 53, 14°, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 blijft aan
de in artikel 38/1 van hetzelfde Wetboek vermelde voorwaarden
voldaan wanneer :

1° de in artikel 38/1, § 2, 4°, van hetzelfde Wetboek bedoelde
geldigheidsduur voor de elektronische maaltijdcheques die
tussen 1 maart 2020 en 30 juni 2020 inbegrepen en tussen
1 november 2020 en 31 maart 2021 inbegrepen verlopen, met
6 maanden wordt verlengd;

2° de in artikel 38/1, § 3, 3°, van het voormelde Wetboek bedoelde
geldigheidsduur van de sport- en cultuurcheques die op 30 sep-
tember 2020 verlopen, wordt verlengd tot en met 30 septem-
ber 2021;

3° de in artikel 38/1, § 4, 4°, van hetzelfde Wetboek bedoelde
geldigheidsduur voor de ecocheques die tussen 1 maart 2020 en
30 juni 2020 inbegrepen en tussen 1 november 2020 en
31 maart 2021 inbegrepen verlopen, met 6 maanden wordt
verlengd.

De geldigheidsduur van de maaltijdcheques en ecocheques die
verlopen in mei en juni 2020 die met 6 maand is verlengd, kan
nogmaals met 6 maanden worden verlengd.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[C − 2020/44510]

20 DECEMBRE 2020. — Loi portant des mesures de soutien
temporaires en raison de la pandémie du COVID-19 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

TITRE 1er. — Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

TITRE 2. — Diverses mesures fiscales urgentes

CHAPITRE 1er. — Masques buccaux, gels hydroalcooliques, vaccins contre
la COVID-19 et dispositifs médicaux de diagnostic in vitro de cette
maladie

Art. 2. L’article 1erter de l’arrêté royal n° 20 du 20 juillet 1970 fixant
les taux de la taxe sur la valeur ajoutée et déterminant la répartition des
biens et des services selon ces taux, inséré par l’arrêté royal du
1er décembre 1995 et rétabli par l’arrêté royal du 5 mai 2020, est
remplacé par ce qui suit:

“Art. 1erter. Par dérogation à l’article 1er, alinéa 1er, à partir du
1er janvier 2021 et jusqu’au 31 mars 2021, sont soumises au taux réduit
de 6 p.c., les livraisons, les acquisitions intracommunautaires et les
importations des biens de protection suivants :

1° les masques buccaux visés sous les codes NC 4818 90 10 00,
4818 90 90 00, 6307 90 98 10, 6307 90 98 91, 6307 90 98 99 et
9020 00 00 80;

2° les gels hydroalcooliques visés sous les codes NC 2207 20 00,
3808 94 10, 3808 94 20 et 3808 94 90.”.

Art. 3. Dans l’arrêté royal n° 20 du 20 juillet 1970 fixant les taux de
la taxe sur la valeur ajoutée et déterminant la répartition des biens et
des services selon ces taux, il est inséré un article 1erter/2 rédigé comme
suit :

“Art. 1erter/2. Par dérogation à l’article 1er, alinéa 1er, à partir du
1er janvier 2021 et jusqu’au 31 décembre 2022, sont soumises au taux
réduit de 0 p.c. les livraisons, acquisitions intracommunautaires et
importations de vaccins contre le COVID-19 et de dispositifs médicaux
de diagnostic in vitro de cette maladie, ainsi que les prestations de
services étroitement liés à ces vaccins et dispositifs.”.

Art. 4. Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2021.

CHAPITRE 2. — Prolongation de la durée de validité des chèques-repas,
éco-chèques et chèques sport/culture suite à la pandémie du COVID-19

Art. 5. Pour l’application des articles 38, § 1er, alinéa 1er, 25°, et 53,
14°, du Code des impôts sur les revenus 1992, les conditions visées à
l’article 38/1 du même Code restent remplies lorsque :

1° la durée de validité, visée à l’article 38/1, § 2, 4°, du même Code,
des chèques-repas électroniques qui expirent entre le 1er mars 2020
et le 30 juin 2020 compris et entre le 1er novembre 2020 et le
31 mars 2021 compris, est prolongée de 6 mois;

2° la durée de validité, visée à l’article 38/1, § 3, 3°, du même Code,
des chèques sport et culture qui expirent le 30 septembre 2020,
est prolongée jusqu’au 30 septembre 2021 inclus;

3° la durée de validité, visée à l’article 38/1, § 4, 4°, du même Code,
des éco-chèques qui expirent entre le 1er mars 2020 et le
30 juin 2020 compris et entre le 1er novembre 2020 et le
31 mars 2021 compris, est prolongée de 6 mois.

La durée de validité des chèques-repas et des éco-chèques expirant
en mai et juin 2020, qui est prolongée de 6 mois, peut être à nouveau
prolongée de 6 mois.
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De Koning kan de in het eerste lid, 1° en 3°, bedoelde periode van
6 maanden voor alle of een gedeelte van de in die bepalingen bedoelde
cheques verlengen tot maximum 12 maanden. De Koning zal bij de
Kamer van volksvertegenwoordigers, onmiddellijk indien ze in zitting
is, zo niet bij de opening van de eerstvolgende zitting, een wetsontwerp
indienen tot bekrachtiging van het in uitvoering van de vorige zin
genomen besluit. Dat besluit wordt geacht geen uitwerking te hebben
gehad indien het niet bij wet is bekrachtigd binnen de 12 maanden na
de datum van zijn bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Art. 6. Dit hoofdstuk heeft uitwerking met ingang van 1 maart 2020.

HOOFDSTUK 3. — Verlenging van de vrijstelling van vergoedingen in het
kader van steunmaatregelen die worden getroffen door de gewesten,
gemeenschappen, provincies of gemeenten

Art. 7. In artikel 6 van de wet van 29 mei 2020 houdende diverse
dringende fiscale bepalingen ten gevolge van de COVID-19-pandemie,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden “die door de gewesten,
gemeenschappen, provincies of gemeenten worden toegekend
voor de economische gevolgen die belastingplichtigen ondervin-
den naar aanleiding van de toepassing van de ministeriële
besluiten van 13 maart 2020 houdende dringende maatregelen
om de verspreiding van het coronavirus COVID-19 te beperken,
18 maart 2020 houdende dringende maatregelen om de versprei-
ding van het coronavirus COVID-19 te beperken en 23 maart 2020
houdende dringende maatregelen om de verspreiding van het
coronavirus COVID-19 te beperken, of” en het woord “andere”
opgeheven;

2° in het tweede lid, derde streepje, worden de woorden “31 decem-
ber 2020” vervangen door de woorden “31 maart 2021”.

3° het artikel wordt aangevuld met een lid luidende :

“In afwijking van de artikelen 49, 183 en 235 van hetzelfde
Wetboek, wordt het deel van de vergoedingen dat voorheen
overeenkomstig het eerste lid definitief van inkomstenbelastin-
gen werd vrijgesteld en dat wordt terugbetaald ten gunste van
het betrokken gewest, de betrokken gemeenschap, provincie of
gemeente, niet als een aftrekbare beroepskost aangemerkt.”.

Art. 8. Artikel 7 treedt in werking op de dag van haar publicatie in
het Belgisch Staatsblad.

HOOFDSTUK 4. — Tijdelijke maatregelen voor de toepassing van het stelsel
Tax Shelter voor Audiovisueel en voor Podium ter gevolge van de crisis door
COVID-19 en de beperkende maatregelen die in dat verband werden
opgelegd

Art. 9. Voor de toepassing van de artikelen 194ter en 194ter/1 van
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, mag een raamovereen-
komst gewijzigd worden om een ander in aanmerking komend werk
dat erkend is in de zin van artikel 194ter, § 1, eerste lid, 4°, van hetzelfde
Wetboek, of artikel 194ter/1, § 2, 1°, van hetzelfde Wetboek, aan te
duiden, mits aan de volgende voorwaarden is voldaan :

1° het is de eerste en enige wijziging van de raamovereenkomst met
het oog op de aanduiding van een ander in aanmerking komend
werk;

2° het avenant dat het in aanmerking komend werk wijzigt, moet
binnen de 10 werkdagen na de ondertekening aangemeld
worden bij de cel-Tax Shelter;

3° bij deze aanmelding bij de cel-Tax Shelter moet door de in
aanmerking komende productievennootschap een bijlage wor-
den gevoegd waarin ze aantoont dat het oorspronkelijke werk
niet of met minder Belgische productie- en exploitatie-uitgaven
zal kunnen worden geproduceerd door de maatregelen die door
de federale regering, een deelstaat, een provincie of een gemeente
zijn genomen om COVID-19 te bestrijden;

4° wanneer de Belgische productie- en exploitatie-uitgaven worden
verminderd, moet de in aanmerking komende productievennoot-
schap :

— bij de bevoegde gemeenschap een aangepast budget van het
oorspronkelijk werk indienen waaruit blijkt dat een bedrag
dat minstens gelijk is aan het bedrag van de in het avenant
verbonden sommen niet werd gebruikt;

— bij de aanmelding bij de cel-Tax Shelter een kopie van het
aangepaste budget van het oorspronkelijk werk toevoegen,
evenals het bewijs van de overdracht van de som van de
bankrekening van het oorspronkelijke werk dat is opgeno-
men in de raamovereenkomst naar de bankrekening van het
werk dat is opgenomen in het avenant;

Le Roi peut prolonger la période de 6 mois visée à l’alinéa 1er, 1° et 3°,
de tout ou partie des chèques visés dans ces dispositions jusqu’à
maximum 12 mois. Le Roi saisira la Chambre des représentants
immédiatement si elle est réunie, sinon dès l’ouverture de sa plus
prochaine session, d’un projet de loi de confirmation de l’arrêté pris en
exécution de la phrase précédente. Ledit arrêté est censé ne pas avoir
produit ses effets s’il n’a pas été confirmé par la loi dans les 12 mois de
la date de sa publication au Moniteur belge.

Art. 6. Le présent chapitre produit ses effets le 1er mars 2020.

CHAPITRE 3. — Prolongation de l’exonération des indemnités dans le cadre
des mesures d’aide prises par les régions, les communautés, les provinces ou
les communes

Art. 7. Dans l’article 6 de la loi du 29 mai 2020 portant diverses
mesures fiscales urgentes en raison de la pandémie du COVID-19, les
modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots “attribuées par les régions, les
communautés, les provinces ou les communes en faveur des
contribuables victimes des conséquences économiques dues à
l’application des arrêtés ministériels des 13 mars 2020 portant
des mesures d’urgence pour limiter la propagation du coronavi-
rus COVID-19, 18 mars 2020 portant des mesures d’urgence pour
limiter la propagation du coronavirus COVID-19 et 23 mars 2020
portant des mesures d’urgence pour limiter la propagation du
coronavirus COVID-19, ou”, et le mot “autre”, sont abrogés;

2° dans l’alinéa 2, troisième tiret, les mots “31 décembre 2020” sont
remplacés par les mots “31 mars 2021”.

3° l’article est complété par un alinéa rédigé comme suit :

“Par dérogation aux articles 49, 183 et 235 du même Code, la
partie des indemnités qui a été antérieurement définitivement
exonérée de l’impôt sur les revenus conformément à l’alinéa 1er,
et qui est remboursée au profit de la région, de la communauté,
de la province ou de la commune concernée, n’est pas considérée
comme frais professionnel déductible.”.

Art. 8. L’article 7 entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

CHAPITRE 4. — Mesures temporaires pour l’application du régime Tax
Shelter pour l’Audiovisuel et les Arts de la scène suite à la crise du
COVID-19 et aux mesures restrictives prises dans ce contexte

Art. 9. Pour l’application des articles 194ter et 194ter/1 du Code des
impôts sur les revenus 1992, une convention-cadre peut être modifiée
pour désigner une autre œuvre éligible reconnue au sens de l’arti-
cle 194ter, § 1er, alinéa 1er, 4°, du même Code, ou de l’article 194ter/1,
§ 2, 1°, du même Code, pour autant que les conditions suivantes soient
remplies :

1° il s’agit de la première et unique modification de la convention-
cadre en vue de désigner une autre œuvre éligible;

2° l’avenant qui modifie l’œuvre éligible doit être notifié dans les
10 jours ouvrables de sa signature à la cellule Tax Shelter;

3° la société de production éligible doit joindre à sa notification à la
cellule Tax Shelter, une annexe par laquelle elle démontre que
l’œuvre initialement reprise dans la convention-cadre ne pourra
pas être produite ou aura finalement des dépenses belges de
production et d’exploitation moins élevées pour des raisons liées
aux mesures instaurées par le gouvernement fédéral, une entité
fédérée, une province ou une commune dans le cadre de la lutte
contre le COVID-19;

4° en cas de réduction des dépenses belges de production et
d’exploitation, la société de production éligible doit :

— introduire auprès de la communauté concernée un budget
adapté de l’œuvre initiale duquel il ressort qu’un montant
au moins équivalent au montant des sommes engagées
reprises dans l’avenant n’a pas été utilisé;

— joindre à la notification à la cellule Tax Shelter, une copie du
budget adapté de l’œuvre initiale, ainsi que la preuve du
transfert de la somme du compte bancaire dédié à l’œuvre
visée initialement dans la convention cadre vers le compte
bancaire de l’œuvre reprise dans l’avenant;
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5° wanneer het werk niet wordt geproduceerd, moet de in aanmer-
king komende productievennootschap bij de aanmelding bij de
cel-Tax Shelter het bewijs toevoegen van de overdracht van de
som van de bankrekening van het oorspronkelijke werk dat is
opgenomen in de raamovereenkomst naar de bankrekening die
dient om de uitgaven te betalen van het werk dat is opgenomen
in het avenant;

6° de in aanmerking komende productievennootschap moet, in het
kader van de wijziging van het in aanmerking komend werk
zoals bedoeld in de raamovereenkomst, er zich schriftelijk toe
verbinden alle voorwaarden te respecteren van artikel 194ter, van
hetzelfde Wetboek, wanneer het een audiovisueel werk betreft,
en van de artikelen 194ter en 194ter/1, van hetzelfde Wetboek,
wanneer het een podiumwerk betreft.

Art. 10. In afwijking van artikel 194ter, § 2, van hetzelfde Wetboek,
wordt de termijn waarbinnen de sommen moeten zijn gestort met drie
maanden verlengd, voor zover :

1° de in artikel 194ter, § 2, van hetzelfde Wetboek, bedoelde termijn
van drie maanden eindigt na 12 maart 2020;

2° de in aanmerking komende investeerder kan aantonen dat hij
door de maatregelen die door de federale regering, een deelstaat,
een provincie of een gemeente zijn genomen om COVID-19 te
bestrijden, ofwel niet over de nodige liquiditeiten beschikte na
afloop van de in artikel 194ter, § 2, van hetzelfde Wetboek,
bedoelde termijn van drie maanden, ofwel zijn liquiditeiten heeft
gebruikt voor de redding of de heropstart van zijn activiteit.

Indien de in aanmerking komende investeerder op het einde van de
overeenkomstig het eerste lid verlengde termijn van drie maanden nog
steeds niet in staat is het volledige bedrag te storten waartoe hij zich in
uitvoering van de raamovereenkomst verbonden heeft, mag de in
artikel 194ter, § 1, eerste lid, 5°, van hetzelfde Wetboek, bedoelde som
aangepast worden in functie van de werkelijk gestorte bedragen, op
voorwaarde dat :

a) het avenant aan de raamovereenkomst dat voorziet in de
vermindering van de in artikel 194ter, § 1, eerste lid, 5°, van
hetzelfde Wetboek, bedoelde som, binnen de 10 werkdagen
volgend op het einde van de verlengde termijn naar de cel-Tax
Shelter opgestuurd worden;

b) de in aanmerking komende investeerder kan aantonen dat de
maatregelen die de federale regering, een deelstaat, een provin-
cie of een gemeente genomen heeft om COVID-19 te bestrijden,
de reden zijn waarom hij er niet in geslaagd is binnen de
verlengde termijn het volledige bedrag te storten waartoe hij zich
oorspronkelijk verbonden had.

In afwijking van de artikelen 194ter, § 7, zesde lid, 416, 444 en 445 van
hetzelfde Wetboek, zal het als belastbare winst aanmerken van het
geheel of een deel van de voorheen vrijgestelde reserve ten gevolge van
het niet binnen de verlengde termijn storten van de som waartoe de in
aanmerking komende investeerder zich oorspronkelijk verbonden had,
geen aanleiding geven tot nalatigheidsinteresten, een belastingverho-
ging of een administratieve boete wanneer de investeerder binnen de
10 werkdagen volgend op het einde van de verlengde termijn de
cel-Tax Shelter op de hoogte brengt dat hij geheel of gedeeltelijk niet
meer deelneemt aan de oorspronkelijke voorziene financiering van het
werk en daarbij aantoont dat dit het gevolg is van de financiële
verliezen die hij heeft geleden naar aanleiding van de maatregelen die
door de federale regering, een deelstaat, een provincie of een gemeente
zijn genomen om COVID-19 te bestrijden.

Art. 11. Voor de toepassing van artikel 194ter/1 van hetzelfde
Wetboek, worden podiumwerken die als gevolg van een sluiting van de
schouwspelzaal of voorstellingsruimte, ten laatste op 15 december 2020
door middel van een livestream worden vertoond, beschouwd als
podiumwerken die publiekelijk zijn vertoond.

Livestreams die na 15 december 2020 worden vertoond, komen enkel
in aanmerking voor de uitzondering vermeld in het eerste lid, wanneer
er een vooraf bepaalde prijs, al dan niet via een abonnementsformule,
moet betaald worden om de vertoning te kunnen bekijken.

Art. 12. Voor de toepassing van artikel 194ter/1, § 2, 1°, tweede
streepje, van hetzelfde Wetboek, worden de productie- en exploitatie-
uitgaven die meer dan een maand na de première van het podiumwerk
zijn gedaan, toch geacht uiterlijk 1 maand na de première van het
podiumwerk te zijn gedaan, op voorwaarde dat :

1° deze productie- en exploitatie-uitgaven gedaan zijn naar aanlei-
ding van uitgestelde voorstellingen die oorspronkelijk binnen de
maand na de Première waren geprogrammeerd;

5° dans le cas où l’œuvre n’est pas produite, la société de
production éligible doit joindre à la notification à la cellule Tax
Shelter, la preuve du transfert de la somme du compte bancaire
dédié à l’œuvre visée initialement dans la convention cadre vers
le compte bancaire destiné à payer les dépenses de l’œuvre
reprise dans l’avenant en question;

6° la société de production éligible doit s’engager par écrit à
respecter, dans le cadre du changement de l’œuvre éligible visée
par la convention-cadre, toutes les conditions de l’article 194ter,
du même Code quand cela concerne une œuvre audiovisuelle, et
des articles 194ter et 194ter/1, du même Code, quand cela
concerne une œuvre scénique.

Art. 10. Par dérogation à l’article 194ter, § 2, du même Code, le délai
durant lequel les sommes doivent être versées peut être prolongé de
trois mois, pour autant que :

1° la date d’échéance du délai de trois mois visé à l’article 194ter,
§ 2, du même Code se situe après le 12 mars 2020;

2° l’investisseur éligible peut établir que, suite aux mesures prises
par le gouvernement fédéral, une entité fédérée, une province ou
une commune dans le cadre de la lutte contre le COVID-19, soit
il ne disposait pas des liquidités nécessaires à la date d’échéance
du délai de trois mois visé à l’article 194ter, § 2, du même Code,
soit il a affecté ses liquidités au sauvetage ou à la relance de son
activité.

Si au terme du délai prolongé de trois mois conformément à
l’alinéa 1er, l’investisseur éligible n’est toujours pas en mesure de verser
le montant total auquel il s’est engagé dans la convention-cadre, la
somme visée à l’article 194ter, § 1er, alinéa 1er, 5°, du même Code peut
être ajustée en fonction des montants effectivement versés, à condition
que :

a) l’avenant à la convention-cadre prévoyant la réduction de la
somme visée à l’article 194ter, § 1er, alinéa 1er, 5°, du même Code
soit transmis à la cellule Tax Shelter dans les 10 jours ouvrables
qui suivent celui de l’expiration du délai prolongé;

b) l’investisseur éligible puisse démontrer que les mesures instau-
rées par le gouvernement fédéral, une entité fédérée, une
province ou une commune dans le cadre de la lutte contre le
COVID-19 sont la raison pour laquelle il n’a pas été en mesure,
dans le délai prolongé, de verser le montant total pour lequel il
s’était initialement engagé.

Par dérogation aux articles 194ter, § 7, alinéa 6, 416, 444 et 445 du
même Code, l’entièreté ou une partie des réserves exonérées qui, à la
suite du non-versement, dans le délai prolongé, du montant total pour
lequel l’investisseur éligible s’était initialement engagé, sera considérée
comme un bénéfice imposable, ne donnera lieu ni à des intérêts de
retard, ni à un accroissement d’impôt, ni à une sanction administrative
lorsque l’investisseur, dans les 10 jours ouvrables qui suivent la fin de
ce délai prolongé, avertit la cellule Tax Shelter qu’il ne participe plus, en
tout ou en partie, au financement de l’œuvre prévu initialement et
démontre en outre que cela est la conséquence des pertes financières
qu’il a subies à la suite des mesures prises par le gouvernement fédéral,
une entité fédérée, une province ou une commune pour lutter contre le
COVID-19.

Art. 11. Pour l’application de l’article 194ter/1 du même Code, les
œuvres scéniques qui, suite à la fermeture de la salle de spectacle ou du
lieu de représentation, sont montrées au plus tard le 15 décembre 2020
au moyen de live streaming, sont censées être des œuvres scéniques
représentées en public.

Les présentations en live streaming qui sont proposées après le
15 décembre 2020 ne sont éligibles pour l’application de l’alinéa 1er que
lorsqu’un prix prédéterminé, que ce soit ou non au moyen d’une
formule d’abonnement, doit être payé pour visionner la présentation.

Art. 12. Pour l’application de l’article 194ter/1, § 2, 1°, deuxième
tiret, du même Code, les dépenses de production et d’exploitation qui
sont réalisées plus d’un mois après la première de l’œuvre scénique
sont toutefois considérées comme étant réalisées dans le mois qui suit
la première de l’œuvre scénique pour autant que :

1° ces dépenses de production et d’exploitation soient réalisées
dans le cadre de représentations reportées qui étaient initiale-
ment programmées dans le mois suivant la Première;
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2° de in aanmerking komende productievennootschap kan aanto-
nen dat het uitstel van die voorstellingen te wijten was aan de
beslissing van de federale regering, een deelstaat, een provincie
of een gemeente om de schouwspelzalen en de andere voorstel-
lingsruimtes te sluiten;

3° de in aanmerking komende productievennootschap het taxshel-
terattest voor het betrokken werk ten laatste zes maanden na het
hernemen van de voorstellingen heeft aangevraagd.

Art. 13. In artikel 15, eerste en tweede lid, van de wet van
29 mei 2020 houdende diverse dringende fiscale bepalingen ten gevolge
van de COVID-19-pandemie, worden de woorden “31 december 2020”
telkens vervangen door de woorden “31 maart 2021”.

Art. 14. De artikelen 9 en 10 zijn van toepassing op de raamover-
eenkomsten die ten laatste op 31 maart 2021 zijn ondertekend.

Artikel 11 is van toepassing zolang er beperkende maatregelen,
genomen in het kader van de bestrijding van COVID-19 en die verband
houden met de sluiting van de schouwspelzalen en andere voorstel-
lingsruimtes of met het maximum aantal toegelaten toeschouwers, van
kracht zijn, en dit tot 31 maart 2021.

Artikel 12 is van toepassing op de raamovereenkomsten die vanaf
12 maart 2018 tot 31 maart 2021 zijn ondertekend en waarvoor het
taxshelterattest nog niet is aangevraagd.

HOOFDSTUK 5. — Netto overuren
bij de werkgevers die tot de cruciale sectoren behoren

Art. 15. In afwijking van de artikelen 31, tweede lid, 1°, en 32 van
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, worden vrijgesteld van
inkomstenbelastingen :

1° de bezoldigingen met betrekking tot 120 vrijwillige overuren die
tijdens de periode van 1 oktober 2020 tot en met 31 december
2020 overeenkomstig de artikelen 43 en 44 van deze wet worden
gepresteerd bij de werkgevers die behoren tot de cruciale
sectoren als bedoeld in artikel 32, 6°, van deze wet;

2° de bezoldigingen met betrekking tot 120 vrijwillige overuren die
tijdens de periode van 1 januari 2021 tot en met 31 maart 2021
overeenkomstig de artikelen 43 en 44 van deze wet worden
gepresteerd bij de werkgevers die behoren tot de cruciale
sectoren als bedoeld in artikel 32, 6°, van deze wet.

De in artikel 16, § 1, van de wet van 29 mei 2020 houdende diverse
dringende fiscale bepalingen ten gevolge van de COVID-19-pandemie
en in het eerste lid, 1°, bedoelde vrijstellingen kunnen, samen genomen,
slechts voor 120 vrijwillige overuren worden verleend.

Wanneer de belastingplichtige in 2020 en/of 2021 bijkomende
vrijwillige overuren heeft gepresteerd en niet alle bezoldigingen voor
die in 2020, respectievelijk in 2021, gepresteerde overuren in hetzelfde
belastbare tijdperk worden betaald of toegekend, wordt de vrijstelling
eerst aangerekend op de bezoldigingen voor de bijkomende vrijwillige
overuren die in het belastbare tijdperk verbonden met het inkomsten-
jaar 2020, respectievelijk 2021, worden betaald of toegekend, en,
desgevallend, vervolgens op de bezoldigingen voor die overuren die in
elk van de volgende belastbare tijdperken worden betaald of toege-
kend.

Wanneer in een belastbaar tijdperk bezoldigingen worden betaald of
toegekend voor meer dan het aantal voor dat belastbare tijdperk
vrijstelbare bijkomende vrijwillige overuren, wordt de vrijstelling
verhoudingsgewijs aangerekend op de bezoldigingen voor de in 2020,
respectievelijk in 2021, gepresteerde bijkomende vrijwillige overuren.

De belastingvermindering voor bezoldigingen ingevolge het preste-
ren van overwerk dat recht geeft op een overwerktoeslag bedoeld in
artikel 154bis van Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 en de
vrijstelling van doorstorten van bedrijfsvoorheffing bedoeld in arti-
kel 2751 van hetzelfde Wetboek zijn niet van toepassing op het
overwerk dat in aanmerking komt voor de in het eerste lid bedoelde
vrijstelling.

De in het eerste lid bedoelde bezoldigingen worden vermeld op de
berekeningsnota die gevoegd is bij het aanslagbiljet inzake personen-
belasting van de genieter.

2° la société de production éligible puisse démontrer que le report
de ces représentations était dû à la décision du gouvernement
fédéral, une entité fédérée, une province ou une commune de
fermer les salles de spectacle et les aux autres lieux de
représentation;

3° la société de production éligible a demandé l’attestation Tax
Shelter pour l’œuvre concernée au plus tard six mois après la
reprise des représentations.

Art. 13. Dans l’article 15, alinéas 1er et 2, de la loi du 29 mai 2020
portant diverses mesures fiscales urgentes en raison de la pandémie du
COVID-19, les mots “31 décembre 2020” sont chaque fois remplacés par
les mots “31 mars 2021”.

Art. 14. Les articles 9 et 10 sont applicables aux conventions-cadres
qui sont signées au plus tard le 31 mars 2021.

L’article 11 est applicable aussi longtemps que des mesures restricti-
ves, prises dans le cadre de la crise du COVID-19 et concernant la
fermeture des salles de spectacles et autres lieux de représentation ou le
nombre maximal de spectateurs admis, sont en vigueur, et ce, jusqu’au
31 mars 2021.

L’article 12 est applicable aux conventions-cadre qui sont signées à
partir du 12 mars 2018 jusqu’au 31 mars 2021 pour autant que
l’attestation Tax Shelter n’ait pas encore été demandée.

CHAPITRE 5. — Heures supplémentaires nettes chez les employeurs
qui appartiennent aux secteurs cruciaux

Art. 15. Par dérogation aux articles 31, alinéa 2, 1°, et 32 du Code des
impôts sur les revenus 1992, sont exonérées d’impôts sur les revenus :

1° les rémunérations relatives à 120 heures supplémentaires volon-
taires prestées pendant la période du 1er octobre 2020 jusqu’au
31 décembre 2020 inclus conformément aux articles 43 et 44 de la
présente loi chez les employeurs qui appartiennent aux secteurs
cruciaux visés à l’article 32, 6°, de la présente loi;

2° les rémunérations relatives à 120 heures supplémentaires volon-
taires prestées pendant la période du 1er janvier 2021 jusqu’au
31 mars 2021 inclus conformément aux articles 43 et 44 de la
présente loi chez les employeurs qui appartiennent aux secteurs
cruciaux visés à l’article 32, 6°, de la présente loi.

Les exonérations visées à l’article 16, § 1er, de la loi du 29 mai 2020
portant diverses mesures fiscales urgentes en raison de la pandémie du
COVID-19, et à l’alinéa 1er, 1°, ne peuvent être octroyées, ensemble,
qu’à 120 heures supplémentaires volontaires.

Lorsque le contribuable a presté des heures supplémentaires volon-
taires additionnelles en 2020 et/ou en 2021, et que toutes les rémuné-
rations pour ces heures prestées en 2020, ou respectivement en 2021 ne
sont pas payées ou attribuées durant la même période imposable,
l’exonération est d’abord imputée sur les rémunérations pour les
heures supplémentaires volontaires additionnelles payées ou attribuées
durant la période imposable liée à l’année de revenus 2020, ou
respectivement à l’année de revenus 2021, et ensuite, le cas échéant, sur
les rémunérations pour ces heures supplémentaires payées ou attri-
buées durant chacune des périodes imposables suivantes.

Lorsque des rémunérations sont payées ou attribuées durant une
période imposable pour plus que le nombre d’heures supplémentaires
volontaires additionnelles qui peuvent être exonérées pour cette
période imposable, l’exonération est imputée proportionnellement sur
les rémunérations pour les heures supplémentaires volontaires addi-
tionnelles prestées en 2020, ou respectivement en 2021.

La réduction d’impôt pour rémunérations suite à la prestation de
travail supplémentaire donnant droit à un sursalaire visée à l’arti-
cle 154bis du Code des impôts sur les revenus 1992 et la dispense de
versement de précompte professionnel visée à l’article 2751 du même
Code ne sont pas applicables au travail supplémentaire qui entre en
considération pour l’exonération visée à l’alinéa 1er.

Les rémunérations visées à l’alinéa 1er sont mentionnées sur la note
de calcul qui est jointe à l’avertissement-extrait de rôle en matière
d’impôt des personnes physiques du bénéficiaire.
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HOOFDSTUK 6. — Bestaansmiddelen uit studentenarbeid

Art. 16. Artikel 16, § 3, van de wet van 29 mei 2020 houdende
diverse fiscale bepalingen ten gevolge van de COVID-19-pandemie
wordt aangevuld met een lid, luidende :

“Het eerste lid is eveneens van toepassing op de bezoldigingen die
worden verkregen door studenten zoals bedoeld in titel VII van de wet
van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten voor de in het
vierde kwartaal van 2020 en in het eerste kwartaal van 2021 geprest-
eerde uren studentenarbeid die bij toepassing van artikel 10 van de wet
van 4 november 2020 inzake verschillende sociale maatregelen inge-
volge de COVID-19-pandemie, niet in aanmerking worden genomen
voor het jaarlijkse contingent van 475 uren als bedoeld in artikel 17bis
van het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot uitvoering van de
wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 decem-
ber 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders, op
voorwaarde dat hun werkgevers hen hebben aangegeven overeenkom-
stig artikel 7 van het koninklijk besluit van 5 november 2002 tot
invoering van een onmiddellijke aangifte van tewerkstelling, met
toepassing van artikel 38 van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering
van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de
wettelijke pensioenstelsels.”.

HOOFDSTUK 7. — Consumptiecheques

Art. 17. In artikel 7 van de wet van 15 juli 2020 houdende diverse
dringende fiscale bepalingen ten gevolge van de COVID-19-pandemie,
worden de woorden “artikel 19quinquies, § 2,” vervangen door de
woorden “artikel 19quinquies, §§ 2 en 3,”.

HOOFDSTUK 8. — Wijzigingen betreffende de registratierechten

Art. 18. In afwijking van artikel 11, tweede lid, van het Wetboek der
registratie-, hypotheek- en griffierechten, zijn de notariële volmachten
verleden van 1 januari 2021 tot 31 maart 2021 vrijgesteld van het
registratierecht, wanneer de instrumenterende ambtenaar ervoor geen
ereloon, vacaties of kosten vraagt en voor zover deze volmacht
uitsluitend effect sorteert tot 31 maart 2021.

In afwijking van artikel 23 van de wet van 29 mei 2020 houdende
diverse dringende fiscale bepalingen ten gevolge van de COVID-19-
pandemie en van artikel 22 van de wet van 15 juli 2020 houdende
diverse dringende fiscale bepalingen ten gevolge van de COVID-19-
pandemie, blijft het voordeel van de vrijstelling behouden voor de
volmachten verleden van 13 maart 2020 tot 31 december 2020 wanneer
de volmacht ten laatste op 31 maart 2021 wordt gebruikt.

HOOFDSTUK 9. — Wijzigingen van het Wetboek diverse rechten en taksen

Art. 19. In afwijking van artikel 3 van het Wetboek diverse rechten
en taksen, zijn de notariële volmachten verleden van 1 januari 2021 tot
31 maart 2021 vrijgesteld van het recht op geschriften wanneer de
instrumenterende ambtenaar ervoor geen ereloon, vacaties of kosten
vraagt en voor zover deze volmacht uitsluitend effect sorteert tot
31 maart 2021.

In afwijking van artikel 26, 1°, van de wet van 29 mei 2020 houdende
diverse dringende fiscale bepalingen ten gevolge van de COVID-19-
pandemie en van artikel 25 van de wet van 15 juli 2020 houdende
diverse dringende fiscale bepalingen ten gevolge van de COVID-19-
pandemie, blijft het voordeel van de vrijstelling behouden voor de
volmachten verleden van 13 maart 2020 tot 31 december 2020 wanneer
de volmacht ten laatste op 31 maart 2021 wordt gebruikt.

TITEL 3. — Sociale bijstand

HOOFDSTUK 1. — Wijziging van de wet van 26 mei 2002 betreffende het
recht op maatschappelijke integratie, met het oog op de verlenging van de
tijdelijke verhoging van het terugbetalingspercentage van het leefloon door
de Staat ten aanzien van de OCMW’s in het kader van COVID-19

Art. 20. In artikel 43/4 van de wet van 26 mei 2002 betreffende het
recht op maatschappelijke integratie, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden “aanvraag is ingediend
tussen 1 juni en 31 december 2020″ vervangen door de woorden
“aanvraag is ingediend tussen 1 juni 2020 en 31 maart 2021”;

2° in het tweede lid worden de woorden “tussen 1 juni en
31 december 2020” vervangen door de woorden “tussen 1 juni 2020
en 31 maart 2021”.

CHAPITRE 6. — Ressources issues du travail étudiant

Art. 16. L’article 16, § 3, de la loi du 29 mai 2020 portant diverses
mesures fiscales urgentes en raison de la pandémie du COVID-19, est
complété par un alinéa rédigé comme suit :

“L’alinéa 1er est également applicable aux rémunérations perçues par
des étudiants visés au titre VII de la loi du 3 juillet 1978 relative aux
contrats de travail, pour les heures de travail étudiant prestées lors du
quatrième trimestre 2020 et du premier trimestre 2021, qui, en
application de l’article 10 de la loi du 4 novembre 2020 portant diverses
mesures sociales suite à la pandémie de COVID-19, n’entrent pas en
compte pour le contingent annuel de 475 heures visé à l’article 17bis de
l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du
27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la
sécurité sociale des travailleurs, à la condition que leurs employeurs les
aient déclarées conformément à l’article 7 de l’arrêté royal du
5 novembre 2002 instaurant une déclaration immédiate de l’emploi, en
application de l’article 38 de la loi du 26 juillet 1996 portant moderni-
sation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes légaux.”.

CHAPITRE 7. — Chèques consommation

Art. 17. Dans l’article 7 de la loi du 15 juillet 2020 portant diverses
mesures fiscales urgentes en raison de la pandémie du COVID-19, les
mots “l’article 19quinquies, § 2,” sont remplacés par les mots “l’arti-
cle 19quinquies, §§ 2 et 3,”.

CHAPITRE 8. — Modifications relatives aux droits d’enregistrement

Art. 18. Par dérogation à l’article 11, alinéa 2, du Code des droits
d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe, les procurations notariées
passées du 1er janvier 2021 au 31 mars 2021, sont exemptées de droit
d’enregistrement, lorsque le fonctionnaire instrumentant ne réclame
pas d’honoraire, de vacations ou de frais et pour autant que cette
procuration n’ait d’effet que jusqu’au 31 mars 2021.

Par dérogation à l’article 23 de la loi du 29 mai 2020 portant diverses
mesures fiscales urgentes en raison de la pandémie du COVID-19 et à
l’article 22 de la loi du 15 juillet 2020 portant diverses mesures fiscales
urgentes en raison de la pandémie du COVID-19, le bénéfice de
l’exemption est conservé pour les procurations passées du 13 mars 2020
au 31 décembre 2020 en cas d’usage de la procuration au plus tard le
31 mars 2021.

CHAPITRE 9. — Modifications relatives du Code des droits et taxes divers

Art. 19. Par dérogation à l’article 3 du Code des droits et taxes
divers, les procurations notariées passées du 1er janvier 2021 au
31 mars 2021, sont exemptées du droit d’écriture, lorsque le fonction-
naire instrumentant ne réclame pas d’honoraire, de vacations ou de
frais et pour autant que cette procuration n’ait d’effet que jusqu’au
31 mars 2021.

Par dérogation à l’article 26, 1°, de la loi du 29 mai 2020 portant
diverses mesures fiscales urgentes en raison de la pandémie du
COVID-19 et à l’article 25 de la loi du 15 juillet 2020 portant diverses
mesures fiscales urgentes en raison de la pandémie du COVID-19, le
bénéfice de l’exemption est conservé pour les procurations passées du
13 mars 2020 au 31 décembre 2020 en cas d’usage de la procuration au
plus tard le 31 mars 2021.

TITRE 3. — Aide sociale

CHAPITRE 1er. — Modification de la loi du 26 mai 2002 concernant le droit
à l’intégration sociale, visant la prolongation de l’augmentation temporaire
du taux de remboursement du revenu d’intégration par l’État vis-à-vis des
CPAS dans le cadre du COVID-19

Art. 20. Dans l’article 43/4 de la loi du 26 mai 2002 concernant le
droit à l’intégration sociale, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le premier alinéa, les mots “la demande a été introduite
entre le 1er juin et le 31 décembre 2020” sont remplacés par les
mots “la demande a été introduite entre le 1er juin 2020 et le
31 mars 2021”;

2° dans le deuxième alinéa, les mots “entre le 1er juin et le
31 décembre 2020” sont remplacés par les mots “entre le
1er juin 2020 et le 31 mars 2021”.
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HOOFDSTUK 2. — Wijziging van het Koninklijk besluit nr. 47 van
26 juni 2020 tot uitvoering van artikel 5, § 1, 3°, van de wet van
27 maart 2020 die machtiging verleent aan de Koning om maatregelen te
nemen in de strijd tegen de verspreiding van het coronavirus COVID-19,
met het oog op het toekennen van een tijdelijke premie aan de gerechtigden
op bepaalde sociale bijstandsuitkeringen

Art. 21. In artikel 1, van het koninklijk besluit nr. 47 van 26 juni 2020
tot uitvoering van artikel 5, § 1, 3° van de wet van 27 maart 2020 die
machtiging verleent aan de Koning om maatregelen te nemend in de
strijd tegen de verspreiding van het coronavirus COVID−19 , met het
oog op het toekennen van een tijdelijke premie aan de gerechtigden op
bepaalde sociale bijstandsuitkeringen, bekrachtigd bij de wet van
24 december 2020 tot bekrachtiging van de koninklijke besluiten
genomen met toepassing van de wet van 27 maart 2020 die machtiging
verleent aan de Koning om maatregelen te nemen in de strijd tegen de
verspreiding van het coronavirus COVID-19, worden de woorden “zes
opeenvolgende maanden” vervangen door de woorden “negen opeen-
volgende maanden”.

TITEL 4. — Sociale zaken

HOOFDSTUK 1. — Verlenging van de toepassing van het koninklijk besluit
nr. 22 van 4 juni 2020 tot oprichting van een Schadeloosstellingfonds voor
de vrijwilligers COVID-19-slachtoffers

Art. 22. In artikel 30 van het koninklijk besluit nr. 22 van 4 juni 2020
tot oprichting van een Schadeloosstellingfonds voor de vrijwilligers
COVID-19-slachtoffers, gewijzigd bij het koninklijk besluit nr. 40 van
26 juni 2020, wordt het tweede lid vervangen als volgt :

“Dit besluit is van toepassing op sterfgevallen die zich voordoen in
de periode tussen 10 maart 2020 en 1 april 2021.”.

Art. 23. Dit hoofdstuk heeft uitwerking met ingang van 1 septem-
ber 2020.

HOOFDSTUK 2. — Tijdelijke uitbreiding van het toepassingsgebied van de
wet van 3 juli 2005 betreffende de rechten van vrijwilligers tot de
organisaties die door de bevoegde overheid zijn erkend voor de bijstand aan
en de zorg voor bejaarden en voor de opvang en de huisvesting van bejaarden
in de private commerciële sector

Art. 24. § 1. De definitie van de term “organisatie” zoals vermeld in
artikel 3, 3°, van de wet van 3 juli 2005 betreffende de rechten van
vrijwilligers wordt uitgebreid tot de organisaties die niet als vereniging
zonder winstoogmerk zijn opgericht en die door de bevoegde overheid
zijn erkend voor de bijstand aan en de zorg voor bejaarden en voor de
opvang en de huisvesting van bejaarden.

§ 2. De organisaties bedoeld in paragraaf 1 zijn uitgesloten van het
toepassingsgebied van de voormelde wet van 3 juli 2005 voor de
periodes waarin zij een werknemer die in tijdelijke werkloosheid wordt
gesteld in de door hem uitgeoefende functie vervangen door een
vrijwilliger.

Art. 25. Dit hoofdstuk heeft uitwerking met ingang van 1 septem-
ber 2020 en treedt buiten werking op 31 maart 2021.

HOOFDSTUK 3. — Wijziging van de wet van 27 juni 1969 tot herziening
van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke
zekerheid der arbeiders met het oog op de aanpassing van bepaalde regels die
van toepassing zijn in de land- en tuinbouwsector

Art. 26. In artikel 2/1 van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van
de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke
zekerheid der arbeiders, ingevoegd bij de wet van 26 december 2013 en
gewijzigd bij de wet van 20 juli 2015 en het koninklijk besluit nr. 5 van
9 april 2020, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in pararagraaf 1, derde lid, 1°, worden de woorden “of de
champignonteelt” vervangen door de woorden “, de champig-
nonteelt of de fruitteelt”;

b) paragraaf 1, derde lid, wordt aangevuld met de bepaling onder
6°, luidende :

“6° wat de handarbeiders betreft die tewerkgesteld zijn in de
fruitteelt : de handarbeider tewerkgesteld gedurende maximaal
100 dagen per kalenderjaar, met uitzondering van de werkne-
mers die ressorteren onder het Paritair Comité voor de uitzend-
arbeid, wat de laatste 35 dagen van de 100 dagen betreft.”;

c) paragraaf 1 wordt aangevuld met een lid, luidende :

“In afwijking van het derde lid, worden de quota bedoeld in het
derde lid voor het jaar 2021 aangepast als volgt : het maximum
van 30 dagen wordt telkens 60 dagen en het maximum van
65 dagen wordt telkens 100 dagen.”;

CHAPITRE 2. — Modification de l’arrêté royal n° 47 du 26 juin 2020 pris en
exécution de l’article 5, § 1er, 3°, de la loi du 27 mars 2020 accordant des
pouvoirs au Roi afin de prendre des mesures dans la lutte contre la
propagation du coronavirus COVID-19 en vue de l’octroi d’une prime
temporaire aux bénéficiaires de certaines allocations d’assistance sociale

Art. 21. À l’article 1er de l’arrêté royal n° 47 du 26 juin 2020 pris en
exécution de l’article 5, § 1er, 3° de la loi du 27 mars 2020 accordant des
pouvoirs au Roi afin de prendre des mesures dans la lutte contre la
propagation du coronavirus COVID−19 en vue de l’octroi d’une prime
temporaire aux bénéficiaires de certaines allocations d’assistance
sociale, confirmé par la loi du 24 décembre 2020 portant confirmation
des arrêtés royaux pris en application de la loi du 27 mars 2020
habilitant le Roi à prendre des mesures de lutte contre la propagation
du coronavirus COVID-19 , les mots “six mois consécutifs” sont
remplacés par les mots “neufs mois consécutifs”.

TITRE 4. — Affaires sociales

CHAPITRE 1er. — Prolongation de l’application de l’arrêté royal n° 22 du
4 juin 2020 portant création d’un Fonds d’indemnisation pour les volon-
taires victimes du COVID-19

Art. 22. Dans l’article 30 de l’arrêté royal n° 22 du 4 juin 2020 portant
création d’un Fonds d’indemnisation pour les volontaires victimes du
COVID-19, modifié par l’arrêté royal n° 40 du 26 juin 2020, l’alinéa 2 est
remplacé par ce qui suit :

“Le présent arrêté est applicable aux décès survenus dans le courant
de la période comprise entre le 10 mars 2020 et le 1er avril 2021.”.

Art. 23. Le présent chapitre produit ses effets le 1er septembre 2020.

CHAPITRE 2. — Extension temporaire du champ d’application de la loi du
3 juillet 2005 relative aux droits des volontaires aux organisations agréées
par l’autorité compétente pour l’aide et les soins aux personnes âgées ainsi
que pour l’accueil et l’hébergement des personnes âgées du secteur privé
commercial

Art. 24. § 1er. La définition du terme “organisation” telle que
mentionnée à l’article 3, 3°, de la loi du 3 juillet 2005 relative aux droits
des volontaires est étendue aux organisations qui ne sont pas consti-
tuées sous la forme d’une association sans but lucratif et qui sont
agréées par l’autorité compétente pour l’aide et les soins aux personnes
âgées ainsi que pour l’accueil et l’hébergement des personnes âgées.

§ 2. Les organisations visées au paragraphe 1er sont exclues du champ
d’application de la loi du 3 juillet 2005 précitée pour les périodes au
cours desquelles elles remplacent un travailleur placé en chômage
temporaire dans le poste qu’il occupe par un volontaire.

Art. 25. Le présent chapitre produit ses effets le 1er septembre 2020
et cesse d’être en vigueur le 31 mars 2021.

CHAPITRE 3. — Modification de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi
du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs en vue
d’adapter certaines règles applicables dans les secteurs de l’agriculture et de
l’horticulture

Art. 26. Dans l’article 2/1 de la loi du 27 juin 1969 révisant
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs, inséré par la loi du 26 décembre 2013 et modifié par la loi
du 20 juillet 2015 et l’arrêté royal n° 5 du 9 avril 2020, les modifications
suivantes sont apportées :

a) dans le paragraphe 1er, alinéa 3, 1°, les mots “ou des champi-
gnons” sont remplacés par les mots “, des champignons ou de la
culture de fruits”;

b) le paragraphe 1er, alinéa 3, est complété par un 6°, rédigé comme
suit :

“6° en ce qui concerne les travailleurs manuels occupés à la
culture de fruits : le travailleur manuel occupé durant un
maximum de 100 jours par année civile, à l’exclusion des
travailleurs relevant de la Commission paritaire pour le travail
intérimaire en ce qui concerne les 35 derniers jours des 100 jours.”;

c) le paragraphe 1er est complété par un alinéa, rédigé comme suit :

“Par dérogation à l’alinéa 3, les contingents visés à l’alinéa 3 sont,
pour l’année 2021, adaptés comme suit : le maximum de 30 jours
devient chaque fois 60 jours et le maximum de 65 jours devient
chaque fois 100 jours.”;
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